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Wiadomość od naszego 
dyrektora operacyjnego

Wiadomość od naszego dyrektora operacyjnego

Transformacja w BAT oznacza redukcję oddziaływania 
naszej działalności na zdrowie przy jednoczesnej 
koncentracji na naszych priorytetach społecznych, 
handlowych, w zakresie ochrony środowiska 
i zrównoważonego rozwoju. 

Co istotne, nasze podejście do zrównoważonego 
rozwoju nie dotyczy tylko naszej własnej działalności 
biznesowej, ale także szerszego łańcucha dostaw. 
W tym celu wykorzystujemy naszą wiedzę i wpływy, 
aby motywować i wspierać naszych Dostawców na 
drodze do zrównoważonego rozwoju. 

Grupa BAT pracuje z rozległą siecią Dostawców 
z całego świata, począwszy od małych gospodarstw 
rolnych oraz międzynarodowych Dostawców liści po 
Dostawców materiałów takich, jak papier oraz filtry 
do papierosów. Rozrasta się nasz łańcuch dostaw 
w zakresie elektroniki użytkowej oraz e-liquidów dla 
naszych produktów w ramach Nowych Kategorii. 
Mamy również ogromną liczbę Dostawców towarów 
i usług pośrednich niezwiązanych z naszymi 
produktami, takich jak usługi w zakresie IT oraz 
zarządzanie obiektami. 

Niniejszy Kodeks został zaktualizowany w taki 
sposób, aby odzwierciedlał naszą koncentrację na 
zrównoważonym rozwoju oraz ulegający nieustannym 
zmianom krajobraz zewnętrzny, w ramach którego 
działamy. 

Jednocześnie niezmiennie pozostajemy oddani kwestii 
wywierania pozytywnego wpływu społecznego 
oraz zapewniania stabilnego zarządzania ładem 
korporacyjnym w całej Grupie.

W 2024 roku zaprosiliśmy ponad 750 Dostawców do 
udziału w programie CDP Supply Chain. Współpraca 
ta pozwala nam wzmacniać zaangażowanie naszych 
Dostawców, napędzać postępy w zakresie ochrony 
środowiska oraz na dalszym etapie zwiększać 
wytrzymałość.

Wiemy, że wielu ogólnoświatowym obszarom 
koncentracji zrównoważonego rozwoju, takim 
jak zmiany klimatyczne, odpady, gospodarka 
o obiegu zamkniętym, ochrona bioróżnorodności, 
zarządzanie wodą, a także wywieranie 
pozytywnego wpływu społecznego, niemożliwe 
jest sprostać pojedynczo. Współpracując 
z naszymi Dostawcami, zakontraktowanymi 
rolnikami i innymi partnerami z zakresu 
łańcucha dostaw, możemy opracować 
rozwiązania, które przyniosą trwałe zmiany. 

Kluczową cechą naszej relacji jest 
tworzenie warunków, w których każdy 
posiada pewność siebie, by zabrać 
głos, jeśli coś wydaje się niewłaściwe, 
zgodnie z programem Speak Up. 
BAT bardzo poważnie traktuje 
naruszenia swego Kodeksu oraz 
naszych Standardów postępowania 
w biznesie. Dlatego, jeśli wiesz lub 
podejrzewasz, że mogło dojść do 
niewłaściwego postępowania, zgłoś 
to za pomocą jednego z kanałów 
wymienionych w naszym Kodeksie. 
Osobiście gwarantuję, że wszelkie 
zgłoszone obawy będą traktowane 
z zachowaniem ścisłej poufności. 
Za zabranie głosu nie grożą żadne 
reperkusje, nawet w przypadku 
niepewności. 

Wierzę, że dzięki ścisłej 
współpracy z naszymi Dostawcami 
możemy kontynuować 
podnoszenie standardów, 
ulepszanie praktyk w zakresie 
zrównoważonego rozwoju oraz 
tworzenie wspólnych wartości. 

Zafar Khan
Dyrektor operacyjny

Kwiecień 2026
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Wprowadzenie 

Wprowadzenie
Standardy postępowania w biznesie (SoBC) 
Grupy BAT wyrażają wysokie standardy 
uczciwości, do których przestrzegania jesteśmy 
zobowiązani. Niniejszy Kodeks postępowania 
Dostawców (Kodeks) stanowi uzupełnienie SoBC 
poprzez określenie minimalnych standardów, 
których przestrzegania oczekujemy od naszych 
Dostawców, jak i ich jednostek zależnych, 
podwykonawców i partnerów biznesowych w ich 
łańcuchu dostaw.

Standardy międzynarodowe
Niniejszy Kodeks wspiera nasze stałe zaangażowanie w zakresie 
poszanowania praw człowieka i został opracowany w oparciu o standardy 
międzynarodowe, takie jak: 

•	 wytyczne Organizacji Narodów Zjednoczonych (ONZ) dotyczące biznesu 
i praw człowieka; 

•	 deklaracja Międzynarodowej Organizacji Pracy (MOP) dotycząca 
podstawowych zasad i praw w pracy; oraz

•	 wytyczne Organizacji Współpracy Gospodarczej i Rozwoju (OECD) dla 
przedsiębiorstw wielonarodowych. 

Pierwszeństwo prawne
Jeśli postanowienia niniejszego Kodeksu są sprzeczne z przepisami lokalnymi, 
pierwszeństwo mają obowiązujące przepisy lokalne. 

W przypadku gdy niniejszy Kodeks określa standardy bardziej rygorystyczne od 
standardów zawartych w przepisach lokalnych, pierwszeństwo mają standardy 
wyższe — o ile ich przestrzeganie nie jest niezgodne z przepisami lokalnymi. 
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Wprowadzenie 

Zakres 
obowiązywania 
i zastosowanie 
Niniejszy Kodeks dotyczy wszystkich 
Dostawców Grupy BAT, zgodnie 
z definicją na stronie 1. 

Wymagamy od naszych Dostawców 
spełnienia wymagań niniejszego 
Kodeksu, co zostało uwzględnione 
w naszych ustaleniach umownych. 

Ponadto Dostawcy powinni: 

•	 podjąć odpowiednie kroki w celu 
zapewnienia, że wszyscy ich 
Pracownicy, Dostawcy, agenci, 
podwykonawcy i inne odpowiednie 
strony trzecie rozumieją wymagania 
niniejszego Kodeksu i przestrzegają 
ich, w tym (w stosownych 
przypadkach ze względu na 
charakter Dostawcy oraz 
dostarczanych towarów lub usług), 
stosując odpowiednie polityki, 
procedury, należytą staranność, 
szkolenia i wsparcie; oraz

•	 promować przestrzeganie 
wymagań niniejszego Kodeksu 
i dochować należytej staranności 
w swoim łańcuchu dostaw 
w stosunku do swoich nowych 
i dotychczasowych dostawców 
(w tym rolników, jeśli dotyczy).

Kontakt z Grupą 
Wszelkie informacje, które 
Dostawcy są zobowiązani 
przekazywać Grupie zgodnie 
z niniejszym Kodeksem, powinny 
być przekazywane: 

•	 do zwyczajowego kontaktu 
Dostawcy w Grupie; 

•	 dyrektorowi Grupy ds. zakupów: 
procurement@bat.com; 

•	 Kanały Speak Up:  
www.bat.com/speakup; 

•	 Infolinie Speak Up:  
www.bat.com/speakuphotlines.
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A Better TomorrowTM, razem: sposób, w jaki współpracujemy z Dostawcami

A Better TomorrowTM, 
razem: sposób, w jaki 
współpracujemy 
z Dostawcami  
Nasi Dostawcy są cenionymi partnerami biznesowymi 
i wierzymy, że pracując razem, możemy podnosić standardy, 
promować zrównoważone praktyki, tworzyć wspólne 
wartości i realizować program A Better TomorrowTM, aby 
zapewnić lepsze jutro dla wszystkich.

Zobowiązanie do uczciwości 
Nasze działania muszą być zawsze zgodne z prawem. Ale to nie 
wszystko – uczciwość to znacznie więcej. Wymóg uczciwości 
oznacza, że nasze działania, zachowanie i sposób prowadzenia 
działalności muszą być odpowiedzialne, uczciwe, szczere 
i godne zaufania. Zobowiązujemy się do przestrzegania naszych 
zobowiązań umownych wobec Dostawców i traktowania ich 
w sposób uczciwy. 

Dostawcy mogą oczekiwać jasnego i konstruktywnego 
zaangażowania ze strony BAT oraz traktowania ich w sposób 
profesjonalny i integrujący, z godnością i szacunkiem, zgodnie 
z SoBC. 

Jeśli Dostawca żywi urazę do pracownika BAT lub ma obawy 
związane z jego zachowaniem, stojącym w sprzeczności z SoBC, 
należy to zgłosić do BAT: patrz Kontakt z Grupą na następnej stronie.   
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Dążenie do 
najlepszych praktyk
Chociaż niniejszy Kodeks 
określa minimalne standardy, 
jakich oczekujemy od naszych 
Dostawców, zachęcamy ich do 
wdrażania najlepszych praktyk 
i ciągłego doskonalenia w celu 
osiągnięcia najlepszych praktyk 
w ramach ich własnej działalności 
oraz łańcucha dostaw. 

W tym celu staramy się dawać 
pierwszeństwo Dostawcom, którzy 
wykazują dobre wyniki w odniesieniu 
do priorytetów Grupy w zakresie 
zrównoważonego rozwoju.

Znajduje to odzwierciedlenie 
w naszych programach dla 
Dostawców, takich jak (ale nie tylko):

•	 obejmujący całą branżę Program 
zrównoważonych upraw tytoniu, 
przeznaczony dla naszych 
Dostawców liści tytoniu, który 
obejmuje szeroki zakres kryteriów 
w zakresie zrównoważonego 
rozwoju – od prawa pracy oraz 
praw człowieka po zmiany klimatu 
i bioróżnorodność oraz 

•	 nasze programy należytej 
staranności w zakresie łańcucha 
dostaw przeznaczone dla 
Dostawców produktów innych 
niż tytoń, obejmujące oceny 
ryzyka dotyczące przestrzegania 
praw człowieka i niezależne 
audyty pracy, dostosowane do 
międzynarodowych standardów.

Priorytety BAT 
w zakresie 
zrównoważonego 
rozwoju
Szczegółowe priorytety Grupy 
w zakresie zrównoważonego rozwoju 
można znaleźć w naszym najnowszym 
Połączonym raporcie rocznym i raporcie 
zrównoważonego rozwoju dostępnym 
pod adresem: www.bat.com/investors-
and-reporting/reporting/combined-
annual-and-esg-report

A Better TomorrowTM, razem: sposób, w jaki współpracujemy z Dostawcami

Wspieranie 
Dostawców
Zdajemy sobie sprawę, że nasi Dostawcy 
na całym świecie prowadzą swoją 
działalność w różnych okolicznościach 
oraz z tego, że niektórzy z nich 
napotykają uzasadnione trudności 
w natychmiastowym spełnieniu 
wszystkich aspektów niniejszego 
Kodeksu.

Ponieważ naszym nadrzędnym celem jest 
ciągłe doskonalenie standardów w naszym 
łańcuchu dostaw, zobowiązujemy się do 
współpracy z takimi Dostawcami przez 
dłuższy czas, aby pomóc im osiągnąć 
zgodność z wymogami niniejszego 
Kodeksu.
 
Dzięki wspólnej pracy, korzystając 
z naszych zasobów i doświadczeń, 
dążymy do podnoszenia poziomu 
świadomości i zdolności oraz pomagamy 
naszym Dostawcom w osiągnięciu 
pełnej zgodności z niniejszym Kodeksem 
i ciągłym udoskonalaniu działań 
w kierunku osiągania najlepszych praktyk.

Kontakt z Grupą
Twój zwyczajowy kontakt w Grupie

Dyrektor Grupy ds. zakupów: 
procurement@bat.com

Kanały Speak Up: 
www.bat.com/speakup

Infolinie Speak Up:  
www.bat.com/speakuphotlines

https://www.bat.com/investors-and-reporting/reporting/combined-annual-and-esg-report
https://www.bat.com/investors-and-reporting/reporting/combined-annual-and-esg-report
https://www.bat.com/investors-and-reporting/reporting/combined-annual-and-esg-report
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Zgodność
Zobowiązujemy się do monitorowania 
zgodności z wymogami niniejszego Kodeksu 
oraz zapewnienia, że wszelkie zidentyfikowane 
problemy są badane i usuwane.

Zgodność

Zgodność z prawem
Oczekujemy od naszych Dostawców przestrzegania wszystkich 
obowiązujących przepisów, kodeksów i regulacji prawnych oraz 
postępowania w sposób etyczny. 

W związku z tym Dostawcy są zobowiązani: 

•	 przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów, kodeksów 
i regulacji prawnych, niezależnie od miejsca, w którym prowadzą 
swoją działalność; 

•	 niezwłocznie powiadamiać Grupę o wszelkich istotnych sprawach 
karnych lub cywilnych wszczętych przeciwko nim; oraz 

•	 niezwłocznie powiadamiać Grupę o wszelkich grzywnach lub 
sankcjach administracyjnych, które zostały na nich nałożone 
i które w jakikolwiek sposób odnoszą się do wymogów określonych 
w niniejszym Kodeksie.
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Zgodność

Zgłaszanie 
wątpliwości
Oczekuje się, że Dostawcy będą 
wspierać identyfikację, dochodzenie, 
minimalizowanie, naprawianie 
i zgłaszanie jakichkolwiek podejrzeń 
lub faktycznych naruszeń wymogów 
niniejszego Kodeksu i/lub SoBC. 

W związku z tym Dostawcy są 
zobowiązani:

•	 posiadać skuteczne procedury 
składania skarg lub równoważne, 
umożliwiające ich Pracownikom 
— w sposób poufny i bez obawy 
przed odwetem — zadawanie 
pytań, zgłaszanie wątpliwości i/lub 
podejrzeń lub faktycznych naruszeń 
— zarówno samemu Dostawcy, jak 
i bezpośrednio Grupie z możliwością 
anonimowego zgłaszania; 

•	 niezwłocznie badać wszelkie 
wiarygodne obawy dotyczące 
podejrzewanych lub faktycznych 
naruszeń wymagań niniejszego 
Kodeksu i podejmować odpowiednie 
działania w celu uniknięcia 
potencjalnych naruszeń i/lub 
zminimalizowania ich konsekwencji 
oraz zaprzestania wszelkich 
faktycznych naruszeń; oraz

•	 zgłaszać Grupie wszelkie 
podejrzenia lub faktyczne 
naruszenia wymogów niniejszego 
Kodeksu i/lub SoBC, gdy 
tylko dowiedzą się o nich, jak 
wyjaśniono w rozdziale Zgłaszania 
nieprawidłowości — Speaking Up.

Zgłaszanie 
nieprawidłowości — 
Speaking Up
Wszelkie faktyczne lub 
podejrzewane naruszenia 
niniejszego Kodeksu lub SoBC mogą 
być zgłaszane do zwyczajowego 
kontaktu Dostawcy w Grupie lub za 
pośrednictwem naszych poufnych, 
niezależnie zarządzanych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości, 
dostępnych pod adresem www.bat.
com/speakup. 

Nasze kanały zgłaszania 
nieprawidłowości są niezależnie 
zarządzane i są dostępne online, za 
pośrednictwem wiadomości, infolinii, 
przez 24 godziny na dobę, siedem 
dni w tygodniu oraz w wielu językach 
lokalnych. Można z nich korzystać 
poufnie (i anonimowo w razie 
potrzeby) bez obawy przed odwetem. 
W przypadku infolinii możesz wybrać 
swoją lokalizację z listy zamieszczonej 
na stronie internetowej, aby znaleźć 
międzynarodowy numer telefonu 
przypisany do Twojego kraju. 

Nie spotka Cię żadna forma odwetu 
(bezpośrednio lub pośrednio) za 
zgłaszanie obaw dotyczących 
faktycznego lub podejrzewanego 
niewłaściwego postępowania, nawet 
jeśli masz wątpliwości co do zarzutu 
lub niewłaściwego postępowania. 
Nie tolerujemy żadnych działań 
o charakterze odwetowym, nękania ani 
represjonowania osób zgłaszających 
wątpliwości, udzielających pomocy 
takim osobom lub uczestniczących 
w dochodzeniu.

Postępowania 
wyjaśniające 
Traktujemy poważnie wszelkie 
obawy, zarzuty lub zgłoszenia 
dotyczące podejrzeń bądź 
faktycznych naruszeń niniejszego 
Kodeksu i/lub SoBC. W stosownych 
przypadkach wszelkie takie sprawy 
zostaną zbadane w sposób uczciwy 
i obiektywny, zgodnie z naszymi 
wewnętrznymi zasadami oraz 
procedurami. 

W innych przypadkach możemy 
poprosić Dostawcę o przeprowadzenie 
dochodzenia w danej sprawie zgodnie 
z jego własnymi procedurami.

W przypadkach, w których 
jest to wymagane przez BAT, 
oczekuje się, że Dostawca będzie 
współpracował z BAT i informował 
nas o zakresie, postępach 
i wynikach swojego dochodzenia 
lub stosownych działaniach 
korygujących, w tym wszelkich 
szerzej zakrojonych obawach, 
problemach lub podejrzewanym/
faktycznym negatywnym wpływie 
zidentyfikowanym w trakcie takiego 
dochodzenia (z zastrzeżeniem 
poufności lub innych obowiązujących 
wymogów prawnych).

Monitorowanie 
zgodności
Zastrzegamy sobie prawo do 
weryfikacji zgodności naszych 
Dostawców z wymogami niniejszego 
Kodeksu za pomocą wewnętrznych i/
lub zewnętrznych programów oceny 
i audytu. 
 
Dostawcy są zobowiązani zapewnić 
wszelką rozsądną współpracę podczas 
jakichkolwiek działań weryfikacyjnych 
związanych z niniejszym Kodeksem 
(przeprowadzanych przez Grupę lub 
przez osoby trzecie zaangażowane 
przez Grupę), w tym zapewniając, że 
odpowiednia dokumentacja i dane 
są przechowywane tak długo, jak 
wymaga tego Grupa i/lub stosowne 
przepisy prawa oraz poprzez 
przyznanie niezależnego dostępu do 
odpowiedniego personelu, lokalizacji, 
dokumentacji i danych. 
 
Nie narusza to uzasadnionych 
ograniczeń mających zastosowanie 
do wrażliwych i/lub poufnych 
informacji handlowych – w takich 
przypadkach (i gdy takie informacje 
mają istotne znaczenie dla 
działalności weryfikacyjnej) Dostawcy 
powinni współpracować z Grupą 
w celu wypracowania wzajemnie 
akceptowalnych mechanizmów 
bezpiecznego i zgodnego z prawem 
ujawniania takich informacji.
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Zgodność

Konsekwencje 
naruszenia 
W przypadku nieprzestrzegania 
któregokolwiek z wymagań 
niniejszego Kodeksu Grupa zastrzega 
sobie prawo do zażądania od danego 
Dostawcy: 

•	 wykazania istotnych postępów 
w celu zapewnienia spełnienia 
danego wymogu(-ów) w określonym 
i rozsądnym terminie; i/lub

•	 doprowadzenia do pełnej zgodności 
z danym wymogiem(-ami) 
w określonym i rozsądnym terminie.

W przypadku poważnej, istotnej i/lub 
utrzymującej się niezgodności lub 
gdy Dostawca w inny sposób wykaże 
niewystarczające zaangażowanie, 
długotrwałą bezczynność lub brak 
ulepszeń zastrzegamy sobie prawo do 
zakończenia stosunków handlowych 
z danym Dostawcą.

Kontakt z Grupą
Twój zwyczajowy kontakt 
w Grupie

Dyrektor Grupy ds. zakupów: 
procurement@bat.com

Kanały Speak Up:  
www.bat.com/speakup

Infolinie Speak Up: 
www.bat.com/speakuphotlines
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Prawa człowieka
Jesteśmy zobowiązani do stosowania wytycznych 
ONZ dotyczących biznesu i praw człowieka 
oraz do poszanowania praw człowieka w naszej 
własnej działalności i w łańcuchu dostaw.

Prawa człowieka

Przestrzeganie Praw Człowieka
Oczekujemy od naszych Dostawców prowadzenia działalności 
z poszanowaniem podstawowych praw człowieka, zgodnie z Międzynarodową 
Kartą Praw Człowieka. Obejmuje to (ale nie ogranicza się do) własnych 
Pracowników i osób pracujących dla ich dostawców. 

Dostawcy powinni podejmować odpowiednie środki w celu identyfikacji i oceny 
rzeczywistego lub potencjalnego negatywnego wpływu na prawa człowieka oraz 
podejmować działania na podstawie swoich ustaleń.

Powinni podjąć odpowiednie kroki, aby:

•	 zapewnić, że ich operacje, działania i relacje biznesowe nie powodują ani nie 
przyczyniają się do naruszeń praw człowieka, ani nie są z nimi powiązane;

•	 zapobiegać, łagodzić i niwelować wszelkie negatywne skutki.

Po stwierdzeniu negatywnego wpływu na prawa człowieka powinni oni podjąć 
odpowiednie środki, w zależności od okoliczności, w celu wyeliminowania 
tego wpływu lub, jeśli nie można go natychmiast wyeliminować, w celu 
zminimalizowania jego zakresu.

Jeśli chodzi o ich własnych Pracowników, oczekujemy, że Dostawcy będą spełniać 
(co najmniej) wymagania określone poniżej.
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Prawa człowieka

•	 wdrażanie (w stosownych 
przypadkach) odpowiednich 
środków kontroli w celu zapewnienia 
bezpiecznego użytkowania, 
przechowywania, przenoszenia 
oraz utylizacji substancji 
niebezpiecznych dla zdrowia lub 
środowiska, w tym materiałów 
łatwopalnych; 

•	 zapewnianie stosownych 
i regularnych szkoleń oraz 
informacji, w tym konsultacji, 
w stosownych przypadkach, aby 
zapewnić Pracownikom pełną 
świadomość ryzyka związanego ze 
zdrowiem i bezpieczeństwem oraz 
odpowiednich procedur związanych 
z wykonywaną przez nich pracą; 
oraz 

•	 w przypadku zapewniania 
zakwaterowania, upewnienie się, 
że jest ono czyste i bezpieczne oraz 
spełnia podstawowe standardy 
w zakresie akceptowalnych 
warunków życia i potrzeb 
Pracowników.

Równość i brak 
dyskryminacji
Dostawcy mają obowiązek 
zapewnić równe możliwości 
i równe traktowanie wszystkim 
Pracownikom.

Obejmuje to następujące aspekty: 

•	 praca na rzecz wyeliminowania 
wszelkich form molestowania 
i zastraszania w miejscu pracy, 
niezależnie od tego, czy ma ono 
charakter seksualny, werbalny, 
niewerbalny czy fizyczny; oraz

•	 traktowanie wszystkich 
Pracowników z godnością 
i szacunkiem oraz niestosowanie 
jakichkolwiek form dyskryminacji 
niezgodnej z prawem. 

Dyskryminacja może obejmować 
(między innymi) uwzględnianie rasy, 
pochodzenia etnicznego, koloru skóry, 
płci, wieku, niepełnosprawności, 
orientacji seksualnej, tożsamości 
i ekspresji płciowej, zmiany płci, 
klasy, religii, polityki, stanu cywilnego, 
ciąży, przynależności związkowej lub 
innych cech chronionych prawem 
w ramach naszego osądu, jeśli 
chodzi o rekrutację, rozwój, awans 
lub odejście dowolnego pracownika 
z firmy.

Ochrona zdrowia 
i bezpieczeństwo
Dostawcy muszą zapewnić 
i utrzymywać bezpieczne i zdrowe 
środowisko pracy.

W szczególności powinno to 
obejmować (ale nie ograniczać się do): 

•	 przyjęcie odpowiednich procedur 
identyfikacji oraz przeciwdziałanie 
zagrożeniom dla bezpieczeństwa 
i higieny pracy oraz związanemu 
z nimi ryzyku, a także wdrożenie 
bezpiecznych praktyk; 

•	 przeprowadzenie ocen ryzyka 
pożarowego właściwych dla 
danego miejsca pracy lub obiektu 
oraz/lub działalności, a także 
wdrożenie planów bezpieczeństwa 
przeciwpożarowego oraz 
odpowiednich systemów i procedur 
ewakuacji i zapobiegania pożarom; 

•	 zapewnianie (w stosownych 
przypadkach) odpowiednich 
środków ochrony indywidualnej 
(PPE) w celu zapobiegania 
występowaniu urazów związanych 
z wykonywaną pracą lub złego 
stanu zdrowia;

Poszanowanie 
wolności zrzeszania 
się
Dostawcy muszą zapewnić 
wszystkim Pracownikom 
(z zastrzeżeniem obowiązujących 
przepisów) możliwość korzystania 
z prawa do wolności zrzeszania się 
i prowadzenia negocjacji zbiorowych. 

Uwzględnia to prawo do bycia 
reprezentowanym przez uznane 
związki zawodowe lub innych 
przedstawicieli działających 
w dobrej wierze w ramach 
przepisów prawa, rozporządzenia, 
powszechnie obowiązujących praktyk 
pracowniczych i stosunków pracy oraz 
uzgodnionych procedur firmowych. 
Tacy Pracownicy oraz reprezentanci 
powinni mieć możliwość wykonywania 
swoich ustawowych obowiązków 
w miejscu pracy bez niekorzystnych 
konsekwencji.

Uczciwe 
wynagrodzenie 
i świadczenia
Dostawcy muszą zapewniać uczciwe 
wynagrodzenie i świadczenia. 

Muszą oni zapewnić ich zgodność co 
najmniej z przepisami dotyczącymi 
płacy minimalnej oraz innymi 
obowiązującymi regulacjami prawnymi 
lub układami zbiorowymi pracy.
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Prawa człowieka

Godziny pracy 
Dostawcy są zobowiązani 
przestrzegać wszystkich 
obowiązujących przepisów 
dotyczących czasu pracy oraz innych 
obowiązujących regulacji prawnych 
lub układów zbiorowych pracy, w tym 
poprzez uwzględnienie wszelkich 
prawnie narzuconych wymogów 
dotyczących maksymalnego czasu 
pracy.

Zerowa tolerancja dla 
pracy dzieci
Zobowiązujemy się do współpracy 
z Dostawcami w celu zapobiegania 
pracy dzieci w naszym łańcuchu 
dostaw i dążymy do zapewnienia, że 
w przypadku stwierdzenia takiej pracy 
Dostawca podejmie odpowiednie kroki 
zaradcze i naprawcze.

W szczególności wymagamy od 
naszych Dostawców przestrzegania 
następujących wytycznych 
Międzynarodowej Organizacji Pracy: 

•	 żadna praca, która jest uważana za 
niebezpieczną lub mogącą szkodzić 
zdrowiu, bezpieczeństwu lub 
moralności dzieci, nie powinna być 
wykonywana przez osoby poniżej 
18. roku życia; oraz

•	 minimalny wiek uprawniający 
do podjęcia pracy nie powinien 
być niższy niż minimalny wiek 
uprawniający do podjęcia pracy 
zgodnie z prawem lokalnym lub 
niższy niż ustawowy wiek ukończenia 
obowiązku szkolnego, a w każdym 
razie nie niższy niż 15 lat.

Tam, gdzie zezwala na to lokalne 
prawo, dzieci w wieku od 13 do 15 lat 
mogą wykonywać lekką pracę pod 
warunkiem, że nie utrudnia to ich 
edukacji lub szkolenia zawodowego oraz 
nie obejmuje czynności, które mogłyby 
być niebezpieczne lub szkodliwe dla 
ich zdrowia lub rozwoju (na przykład 
obsługa maszyn lub używanie rolniczych 
środków chemicznych). W drodze 
wyjątku uznajemy również programy 
szkoleń lub praktyk zawodowych 
zatwierdzone przez właściwe władze.

Brak współczesnego 
niewolnictwa lub 
wykorzystywania siły 
roboczej
Dostawcy są zobowiązani do 
wdrożenia skutecznych procedur 
w celu zminimalizowania ryzyka 
współczesnego niewolnictwa 
i wyzysku pracowników.

Obejmuje to korzystanie z niewolnictwa, 
poddaństwa i przymusowej, 
niedobrowolnej pracy oraz wyzysku lub 
pracy będącej rezultatem handlu ludźmi. 

W związku z tym Dostawcy 
i działający w ich imieniu agenci / firmy 
pośrednictwa pracy lub strony trzecie 
nie mogą wymagać od Pracowników:

•	 zapłaty jakichkolwiek opłat 
rekrutacyjnych, zaciągania pożyczek 
lub uiszczania jakichkolwiek 
nieuzasadnionych opłat za usługi, ani 
składania kaucji; lub

•	 oddania oryginalnych dokumentów 
tożsamości, paszportów lub cofnięcia 
pozwoleń.

Jeżeli prawo krajowe lub procedury 
zatrudnienia wymagają użycia 
dokumentów tożsamości, Dostawcy 
muszą z nich korzystać w sposób ściśle 
zgodny z obowiązującymi przepisami. 

Dokumenty tożsamości powinny być 
zatrzymywane lub przechowywane 
wyłącznie ze względów bezpieczeństwa 
i wyłącznie za świadomą, prawdziwą 
i pisemną zgodą Pracownika. Pracownik 
powinien mieć do nich nielimitowany 
dostęp i móc w każdym momencie 
odzyskać je bez ograniczeń.

Minerały pochodzące 
z obszarów 
dotkniętych 
konfliktami 
Minerały konfliktowe stanowią pewne 
minerały pochodzące z obszarów 
dotkniętych konfliktami i terenów 
wysokiego ryzyka, które mogłyby 
w sposób pośredni lub bezpośredni 
finansować lub przynosić korzyści 
grupom zbrojnym lub przyczyniać się 
do łamania praw człowieka.

W przypadku gdy produkty lub 
minerały dostarczane Grupie 
zawierają kolumbit-tantalit (koltan), 
kasyteryt, złoto, wolframit, kobalt 
lub ich pochodne (w tym tantal, 
cynę i wolfram), oczekujemy od 
Dostawców podjęcia następujących 
kroków w celu zapewnienia, że nie są 
wykorzystywane minerały konfliktowe:

•	 wykonywać pracę z zachowaniem 
należytej staranności; 

•	 przeprowadzić rozsądne 
postępowanie w celu uzyskania 
informacji o kraju pochodzenia, 
w tym wymagać od swoich 
Dostawców zachowania podobnej 
należytej staranności; oraz 

•	 zapewnić Grupie (na żądanie) 
informacje wymagane w celu 
spełnienia zobowiązań BAT 
w zakresie raportowania na temat 
minerałów konfliktowych. 

Kontakt z Grupą
Twój zwyczajowy kontakt w Grupie

Dyrektor Grupy ds. zakupów:  
procurement@bat.com

Kanały Speak Up:  
www.bat.com/speakup

Infolinie Speak Up: 
www.bat.com/speakuphotlines
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Zrównoważony 
rozwój
Zobowiązujemy się do przestrzegania zachowań 
i praktyk zgodnych z najlepszymi praktykami 
w zakresie zarządzania środowiskowego i ograniczania 
wpływu Grupy na środowisko naturalne, zarówno 
w ramach naszej własnej działalności, jak i w szerszym 
łańcuchu wartości.

Zrównoważony rozwój

Wpływ środowiskowy 
Oczekujemy, że Dostawcy będą proaktywnie określać istniejące 
zagrożenia, rozumieć je i aktywnie działać na rzecz unikania, 
minimalizowania i łagodzenia związanych z nimi konsekwencji dla 
środowiska naturalnego. 

Tam, gdzie jest to wykonalne, powinno to obejmować ustanowienie 
polityki i systemu zarządzania środowiskowego.

Oddziaływanie na środowisko może obejmować (ale nie ogranicza się 
do) wpływ związany z emisją do powietrza, wody, ziemi i lasów, zużyciem 
materiałów, zużyciem zasobów naturalnych i praktykami dotyczącymi 
gospodarowania odpadami. 

W stosownych przypadkach Dostawcy powinni również wziąć pod 
uwagę ochronę bioróżnorodności, w tym zapobieganie wylesianiu 
i fragmentacji siedlisk oraz ochronę gatunków zagrożonych wyginięciem. 
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Oczekujemy od Dostawców 
przekazywania naszej Grupie (na 
żądanie) dostępnych informacji 
dotyczących ich wyników w zakresie 
ochrony środowiska zgodnie z naszym 
dążeniem do zmniejszenia wpływu 
naszych działań, produktów i usług na 
środowisko. 

W stosownych przypadkach może 
to obejmować (między innymi) 
następujące aspekty: 

•	 oceny cyklu życia produktów Grupy; 

•	 dane i informacje dotyczące śladu 
odpadowego produktów Grupy; 

•	 plany redukcji emisji dwutlenku 
węgla w odniesieniu do emisji Grupy 
z Zakresu 3; oraz

•	 dane i informacje dotyczące 
śladu pozyskiwania drewna lub 
materiałów na bazie pulpy drzewnej.

Zgodnie z Oświadczeniem 
dotyczącym polityki ochrony 
środowiska Grupy BAT zachęcamy 
Dostawców, aby uwzględniali 
czynniki środowiskowe w przypadku 
następujących priorytetowych 
obszarów:

•	 przeciwdziałanie zmianom klimatu;

•	 redukcja odpadów oraz postępy 
w kierunku gospodarki o obiegu 
zamkniętym;

•	 ochrona bioróżnorodności i lasów; 
oraz

•	 zarządzanie wodą.

Zarządzanie 
środowiskiem
Oczekujemy, że Dostawcy 
uwzględnią kwestie związane 
z ochroną środowiska podczas 
projektowania swoich produktów, 
działań operacyjnych i/lub 
świadczenia usług, a także, że 
będą przestrzegać wszystkich 
mających zastosowanie przepisów 
lokalnych oraz wymogów prawnych 
regulujących kwestie związane 
z zarządzaniem środowiskiem. 
Ustalenia te powinny obejmować 
także ich łańcuchy dostaw.

Działania te mogą uwzględniać 
wcielanie zasad i praktyk w zakresie 
zrównoważonego rozwoju w ich 
strategie biznesowe i działania 
operacyjne.

Dostawcy powinni stale pracować 
nad usprawnianiem swoich działań 
z poszanowaniem środowiska, 
podpierając się — tam, gdzie jest to 
stosowne i wykonalne — wdrażaniem 
standardów i praktyk w zakresie 
zarządzania środowiskowego, 
wykorzystując normę ISO 14001 lub jej 
odpowiednik.

Dodatkowo zachęcamy Dostawców, 
aby sporządzali raporty i podawali do 
publicznej wiadomości informacje 
o swoich osiągnięciach i postępach, 
w tym poprzez inicjatywy, takie jak 
Science Based Targets initiative (SBTi), 
Science Based Targets Network 
(SBTN) oraz Carbon Disclosure Project 
(CDP).

Zrównoważony rozwój
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W zakresie minimalnym oczekujemy, 
że Dostawcy:

•	 podejmą rozsądne wysiłki, aby do 
2030 roku zakupywana przez nich 
energia elektryczna pochodziła 
w 100% z odnawialnych źródeł; oraz

•	  dostarczą Grupie BAT (na żądanie)* 
raport dotyczący emisji w Zakresie 
1 i 2.

Oczekujemy, że Dostawcy będą 
pracować w celu:

•	 przedłożenia raportu Grupie BAT 
(na żądanie)* dotyczącego emisji 
w Zakresie 3.

W przypadku gdy będzie to stosowne 
i wykonalne, Dostawcy powinni 
pracować nad: 

•	 wdrożeniem systemu zarządzania 
GHG [CO2e] (np. ISO 50001);

•	 wyznaczeniem celu w postaci 
zerowej emisji netto nie później niż 
do 2050 roku w całym łańcuchu 
wartości;

•	 dostarczeniem zewnętrznie 
zweryfikowanego raportu 
dotyczącego emisji w Zakresie 1, 
2 i 3; oraz

•	 poprawą danych pierwotnych 
odnośnie do produktów i usług do 
konkretnych współczynników emisji 
(poprzez LCA).

* Aby uzyskać więcej informacji 
dotyczących standardów obliczania 
i raportowania emisji gazów 
cieplarnianych, wejdź na stronę 
https://ghgprotocol.org

Stawianie 
czoła zmianom 
klimatycznym
Oczekujemy, że Dostawcy będą 
zarządzali swoją efektywnością 
środowiskową w odniesieniu 
do emisji gazów cieplarnianych 
(GHG), monitorowali ją i prowadzili 
stosowną dokumentację w celu:

•	 uzyskania rozeznania pod kątem 
własnej emisji GHG (Zakres 
1 oraz 2); 

•	 zredukowania własnej emisji GHG; 

•	 uzyskania rozeznania pod kątem 
emisji GHG w swoim łańcuchu 
dostaw (Zakres 3); oraz 
 

•	 współpracy ze swoimi Dostawcami 
w celu redukcji emisji GHG w ich 
łańcuchach dostaw.

Zrównoważony rozwój

Zrozumienie 
emisji Zakresu  
1, 2 i 3

Emisje dwutlenku węgla są 
podzielone na trzy grupy lub 
„Zakresy” przez Protokół 
Światowej Rady Biznesu na 
rzecz Zrównoważonego Rozwoju 
(WBCSD) dotyczący gazów 
cieplarnianych (GHG): 

•	 Zakres 1 obejmuje emisje 
bezpośrednie ze źródeł własnych 
lub kontrolowanych przez firmę; 

•	 Zakres 2 obejmuje emisje 
pośrednie z wytwarzania 
zakupionej energii elektrycznej, 
pary, ogrzewania i chłodzenia, 
zużywanych przez firmę; oraz 

•	 Zakres 3 obejmuje wszystkie inne 
emisje pośrednie, które występują 
w łańcuchu wartości firmy, w tym 
zakupione towary i usługi.
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Zrównoważony rozwój

Zarządzanie wodą
W stosownych przypadkach 
oczekujemy, że Dostawcy zredukują 
ilość pozyskiwanej wody i zwiększą 
jej recykling we wszystkich swoich 
działaniach operacyjnych.

Dostawcy muszą mieć świadomość 
poziomu ryzyka pod względem wody 
w obszarze swojej działalności, 
zdefiniowanego np. przez Światowy 
Instytut Zasobów (wri.org).

Oczekujemy, że Dostawcy będą 
pracować w celu uzyskania rozeznania 
w kontekście zależności od wody oraz 
jej wpływu na ich własne działania 
operacyjne oraz łańcuch wartości, 
z naciskiem na obszary zagrożone 
niedostatkiem wody.

W przypadku gdy będzie to stosowne 
i wykonalne, Dostawcy powinni 
pracować nad zminimalizowaniem 
ryzyka pod względem użycia wody 
w swoich działaniach operacyjnych 
i swoim łańcuchu dostaw, najlepiej 
wykorzystując standard Alliance for 
Water Stewardship (https://a4ws.
org/about/) lub działając w oparciu 
o równorzędny mu standard.

Ochrona 
bioróżnorodności 
oraz lasów
W przypadku gdy będzie to stosowne, 
oczekujemy, że Dostawcy podejmą 
kroki w celu ochrony, zachowania 
i regeneracji natury oraz osiągnięcia 
zerowego wylesiania netto 
w łańcuchach dostaw produktów 
i materiałów dostarczanych Grupie 
BAT.

Oczekujemy, że nasi Dostawcy będą 
przestrzegać odpowiedzialnych 
praktyk pozyskiwania surowców, 
które wspierają nasze zaangażowanie 
w łańcuchy dostaw wolne od wylesień 
i przekształceń ekosystemów. 

W przypadku materiałów na bazie 
masy celulozowej i papieru Dostawcy 
muszą zagwarantować, że pochodzą 
one ze źródeł niepowodujących 
wylesiania. 

Rolnicy w naszym łańcuchu dostaw 
wyrobów tytoniowych są zobowiązani 
do zapewnienia, że drewno, którego 
używają, jest wolne od wylesiania 
i przekształceń. Tam, gdzie to możliwe, 
należy dążyć do niezależnej certyfikacji.

W przypadku gdy będzie to stosowne 
i wykonalne, Dostawcy powinni 
dążyć do zrozumienia zależności od 
bioróżnorodności i jej wpływu na 
ich działania operacyjne i łańcuchy 
wartości.

Redukcja odpadów 
oraz postępy 
w kierunku 
gospodarki o obiegu 
zamkniętym
Z czasem oczekujemy od 
Dostawców, że podejmą kroki w celu 
wykorzystywania mniejszej ilości 
zasobów, produkowania mniejszej 
ilości odpadów oraz umożliwiania 
ich ponownego użycia i recyklingu, 
a także stworzenia gospodarki 
o obiegu zamkniętym w kontekście 
produkcji i projektowania procesów.

Dostawcy muszą zapewnić, że 
wszystkie materiały dostarczane 
Grupie BAT na potrzeby pakowania 
będą projektowane w taki sposób, 
aby można było wykorzystać je 
ponownie lub poddać recyklingowi lub 
kompostowaniu.

Oczekujemy, że Dostawcy będą 
dążyli do wykorzystania odzyskanej 
zawartości do produkcji materiałów 
dostarczanych Grupie BAT w celu 
użycia ich do pakowania.

W przypadku gdy będzie to stosowne 
i wykonalne, Dostawcy powinni dążyć 
do stworzenia produkcji o obiegu 
zamkniętym, w tym do zwiększenia 
wykorzystania odnawialnych zasobów 
i zredukowania wykorzystania 
materiałów pierwotnych.

Kontakt z Grupą
Twój zwyczajowy kontakt w Grupie

Dyrektor Grupy ds. zakupów: 
procurement@bat.com

Kanały Speak Up:  
www.bat.com/speakup

Infolinie Speak Up: 
www.bat.com/speakuphotlines
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Marketing 
i handel
Zobowiązujemy się do zapewnienia 
odpowiedzialnego marketingu i handlu 
produktami Grupy.

Marketing i handel

Odpowiedzialny marketing 
Zobowiązujemy się do odpowiedzialnego marketingu dotyczącego wszystkich 
naszych produktów wyłącznie wśród dorosłych konsumentów, którzy ukończyli 
18 lat.

Nasz marketing jest regulowany przez nasze Zasady odpowiedzialnego 
marketingu i Kodeks odpowiedzialnego marketingu, dostępne na stronie www.
bat.com/imp lub na stronie internetowej odpowiedniej lokalnej spółki Grupy. 

W związku z tym oczekujemy od naszych Dostawców zaangażowanych w działania 
marketingowe i handel naszymi produktami zachowania zgodności z: 

•	 Zasadami odpowiedzialnego marketingu i Kodeksem odpowiedzialnego 
marketingu Grupy jako wymaganiami minimalnymi, jeżeli są bardziej 
rygorystyczne niż przepisy lokalne; lub 

•	 przepisami lokalnymi lub innymi miejscowymi kodeksami marketingowymi, 
które są bardziej restrykcyjne niż zasady marketingowe Grupy lub są nadrzędne 
w stosunku do nich.
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Marketing i handel

Rodzaje 
nielegalnych 
produktów

Podrobione lub fałszywe: 
nieautoryzowane kopie markowych 
produktów, które zostały 
wyprodukowane bez wiedzy lub zgody 
właściciela znaku towarowego. 

Nieopodatkowane podatkiem 
lokalnym: 
nielegalne produkty/nieopodatkowane 
podatkiem lokalnym to przemycane 
produkty, które są legalnie wytwarzane 
w jednym kraju z zamiarem nielegalnej 
sprzedaży w innym kraju, bez płacenia 
obowiązujących podatków i ceł. 

Przemycane: 
produkty (oryginalne lub podrobione), 
które są przewożone pomiędzy 
krajami bez płacenia obowiązujących 
podatków lub ceł na rynku sprzedaży 
detalicznej, bądź z naruszeniem 
przepisów zakazujących ich importu 
lub eksportu.

Nielegalny handel
Walka z nielegalnym handlem naszymi 
produktami jest ważnym priorytetem dla 
Grupy. Nielegalny handel przemycanymi 
i podrobionymi produktami, a także 
odwrócenie uwagi od oryginalnych 
produktów BAT, szkodzi naszej działalności 
i godzi w BAT.

Nie akceptujemy i nie tolerujemy 
jakiegokolwiek udziału w nielegalnym 
handlu naszymi produktami i przywiązujemy 
szczególną wagę do tego, aby nasi Dostawcy 
nie byli w ten proceder zaangażowani 
zarówno w sposób bezpośredni lub pośredni 
ani nie wspierali go. 

W związku z tym Dostawcy są zobowiązani:  

•	 nie angażować się świadomie 
w nielegalny handel naszymi produktami 
ani go nie wspierać; 

•	 wdrożyć skuteczne kontrole w celu 
zapobiegania nielegalnemu handlowi, 
takie jak: 
1.	 solidne procesy należytej staranności 

w odniesieniu do wszystkich swoich 
klientów i/lub dostawców;

2.	 środki mające na celu zapewnienie, 
że dostawy na rynek odzwierciedlają 
uzasadniony popyt; oraz

3.	 w stosownych przypadkach 
procedury dochodzenia, zawieszania 
i rozwiązywania kontaktów z klientami, 
dostawcami lub osobami podejrzanymi 
o udział w nielegalnym handlu.

•	 współpracować z władzami w ramach 
każdego oficjalnego dochodzenia 
dotyczącego nielegalnego handlu, 
zapewniając, że odbywa się to w sposób 
zgodny z prawem i zgodnie z naszą 
zerową tolerancją dla wszelkich form 
przekupstwa, korupcji i oszustw, 
biorąc pod uwagę zwiększone ryzyko 
przekupstwa oraz korupcji w kontaktach 
z urzędnikami państwowymi.

Kontakt z Grupą
Twój zwyczajowy kontakt w Grupie

Dyrektor Grupy ds. zakupów:  
procurement@bat.com

Kanały Speak Up:  
www.bat.com/speakup

Infolinie Speak Up: 
www.bat.com/speakuphotlines
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Uczciwość biznesowa
Angażujemy się w zapewnianie wysokich standardów 
w zakresie uczciwości biznesowej w ramach całej naszej 
działalności.  Naszych standardów etycznych nigdy nie 
należy narażać w celu uzyskania określonych rezultatów 
biznesowych.

Uczciwość biznesowa

Konflikt interesów  
Dostawcy są zobowiązani do unikania konfliktów interesów w swoich 
transakcjach biznesowych i do działania z pełną przejrzystością 
w odniesieniu do wszelkich okoliczności, w których konflikt istnieje lub może 
powstać. 

W związku z tym Dostawcy muszą (i są zobowiązani podjąć kroki w celu 
zapewnienia, że będzie to przestrzegane również przez ich Pracowników):

•	 unikać sytuacji, w których ich interesy osobiste i/lub handlowe lub interesy 
członków ich organów zarządzania lub pracowników mogą być lub wydawać 
się sprzeczne z interesami firm należących do Grupy BAT;

•	 zawiadamiać Grupę, jeśli jakikolwiek Pracownik Grupy lub bliski krewny 
Pracownika Grupy może mieć wszelkiego rodzaju interesy w ich działalności 
lub powiązania gospodarcze z nimi; oraz 

•	 powiadamiać Grupę o każdej sytuacji, która jest lub może być postrzegana 
jako rzeczywisty lub potencjalny konflikt interesów, gdy tylko konflikt taki się 
pojawi oraz informować, w jaki sposób jest on zarządzany.

Niniejsze postanowienia nie mają na celu uniemożliwienia Dostawcom 
prowadzenia transakcji z konkurentami Grupy, jeśli tylko są one zgodne z prawem 
i właściwe.

Definicje
„Niewłaściwe postępowanie” oznacza wykonywanie (lub brak wykonywania) działalności 
gospodarczej lub funkcji publicznej z naruszeniem oczekiwań, że będzie ona wykonywana 
w dobrej wierze, bezstronnie lub zgodnie z obowiązkiem zaufania. 

Drobne gratyfikacje to niewielkie płatności dokonywane w celu usprawnienia lub 
przyspieszenia wykonania przez urzędnika niskiego szczebla rutynowej czynności, do 
której podmiot płacący jest już uprawniony. Są one nielegalne w większości krajów. 
W przypadku niektórych krajów, takich jak Wielka Brytania, dokonywanie gratyfikacji za 
granicą przez ich obywateli jest przestępstwem.
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Uczciwość biznesowa

•	 nie mogą w żadnym wypadku 
zaoferować, obiecać ani 
wręczać prezentu, zapłaty lub 
innej gratyfikacji urzędnikowi 
państwowemu z intencją wywarcia 
wpływu na tę osobę w zakresie 
jej uprawnień jako urzędnika 
państwowego na korzyść Grupy;

•	 nie mogą w żadnym wypadku 
wręczyć drobnej gratyfikacji 
(w sposób bezpośredni lub 
pośredni) w odniesieniu do 
działalności biznesowej Grupy 
w innych okolicznościach niż kiedy 
jest to bezwzględnie konieczne, aby 
chronić zdrowie, bezpieczeństwo 
czy wolność jakiegokolwiek 
Pracownika; oraz 

•	 powinni prowadzić proporcjonalne 
i skuteczne kontrole, aby zapewnić, 
że niewłaściwe płatności nie 
są oferowane, dokonywane, 
proponowane ani otrzymywane 
przez osoby trzecie świadczące 
usługi na rzecz lub w imieniu Grupy.

Łapownictwo 
i Korupcja
Niedopuszczalne jest, aby jakikolwiek 
Dostawca (lub jego pracownicy lub 
przedstawiciele) był zaangażowany 
lub zamieszany w przekupstwo lub 
wszelkie inne praktyki korupcyjne. 

W związku z tym Dostawcy nie mogą 
angażować się w żadne działania, które 
mogą stanowić przekupstwo: 

•	 nie mogą w żadnym wypadku 
oferować, zatwierdzać, obiecywać 
lub wręczać jakichkolwiek 
prezentów, płatności ani innych 
korzyści (takich jak gratyfikacje, 
łapówki, oferty pracy/stażu 
lub możliwości inwestycyjne) 
żadnej osobie (bezpośrednio 
lub pośrednio), aby nakłonić 
lub nagrodzić niewłaściwe 
postępowanie lub wpłynąć na 
jakąkolwiek decyzję podejmowaną 
przez jakąkolwiek osobę na ich 
korzyść lub na korzyść Grupy ani 
zachęcać innych osób do takich 
zachowań;

•	 nie mogą w żadnym wypadku prosić 
o zaakceptowanie, a także zgadzać 
się na przyjęcie lub zaaprobować 
otrzymanie jakiegokolwiek prezentu, 
płatności lub innej korzyści od 
jakiejkolwiek osoby (bezpośrednio 
lub pośrednio) jako nagrody lub 
zachęty w zamian za niewłaściwe 
postępowanie lub które mogłyby 
w niewłaściwy sposób wpływać lub 
sprawiać wrażenie, że wpływa na 
decyzje podejmowane przez Grupę; 

Świadczenia 
reprezentacyjne (G&E)
Okazjonalne oferowanie lub 
akceptowanie świadczeń 
reprezentacyjnych związanych 
z prowadzoną działalnością może być 
dopuszczalną praktyką biznesową. 
Niemniej niewłaściwe lub nadmierne 
świadczenia reprezentacyjne mogą 
stanowić rodzaj przekupstwa i korupcji 
oraz powodować poważne szkody dla 
Grupy BAT i naszych Dostawców. 

Dostawcom nie wolno oferować 
ani akceptować świadczeń 
reprezentacyjnych w przypadku, 
w którym mogłoby to stanowić 
przekupstwo lub inną postać korupcji 
lub mogłoby być postrzegane jako 
stanowiące przekupstwo lub inną postać 
korupcji. W związku z tym: 

•	 oczekujemy, że dostawcy będą 
przestrzegać zasad rozdziału Grupy 
obowiązującego w odniesieniu 
do świadczeń reprezentacyjnych 
określonych w SoBC podczas 
prowadzenia jakichkolwiek transakcji 
ze Spółkami i Pracownikami Grupy;

•	 wymiana świadczeń reprezentacyjnych 
jest zabroniona podczas jakiegokolwiek 
przetargu lub konkurencyjnego 
procesu przetargowego z udziałem 
Grupy; oraz 

•	 Dostawcy nie mogą, bezpośrednio 
ani pośrednio, dążyć do wywierania 
wpływu na urzędnika państwowego 
w imieniu Grupy poprzez zapewnianie 
mu lub jakiejkolwiek osobie, na 
przykład bliskiemu krewnemu, 
przyjacielowi lub współpracownikowi 
urzędnika państwowego, jakichkolwiek 
upominków i świadczeń (lub innych 
korzyści osobistych). Prezenty 
dla urzędników państwowych 
o wartości większej niż symboliczna 
są odpowiednie jedynie w rzadkich 
przypadkach.

Oszustwo
Oszustwo obejmuje złożenie 
nieuczciwego oświadczenia 
lub nieudzielenie wymaganych 
informacji z zamiarem uzyskania 
korzyści lub poniesienia straty. 

Oszustwo oznacza również nieuczciwe 
nadużywanie relacji biznesowych, 
oszukiwanie wierzycieli, składanie 
fałszywych sprawozdań finansowych 
i oszustwa związane z dochodami 
publicznymi. Oszustwo nie musi 
skutkować zyskiem lub stratą, aby 
stanowiło naruszenie prawa. Samo 
złożenie fałszywego oświadczenia lub 
zaangażowanie się w inne nieuczciwe 
zachowanie jest wystarczające.

W związku z tym Dostawcy są 
zobowiązani:

•	 nigdy nie działać w sposób 
nieuczciwy wobec osób trzecich, 
w tym nie składać fałszywych 
oświadczeń, nieuczciwie ukrywać 
informacji, składać fałszywych 
sprawozdań finansowych, próbować 
unikać płacenia podatków lub 
oszukiwać partnerów biznesowych; 
oraz

•	 utrzymywać współmierne 
i skuteczne kontrole w celu 
zapewnienia, że nie dochodzi do 
oszustw na ich korzyść lub na 
korzyść Grupy.
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Sankcje i kontrola 
eksportu 
Dostawcy powinni zapewnić, że 
prowadzą swoją działalność zgodnie 
z wszystkimi obowiązującymi 
międzynarodowymi systemami 
sankcji oraz system kontroli 
wywozu i nie prowadzą działalności 
na żadnych terytoriach objętych 
sankcjami lub z podmiotami objętymi 
sankcjami w przypadku, gdy jest to 
zabronione lub ograniczone. 

W związku z tym Dostawcy są 
zobowiązani: 

•	 znać wszystkie obowiązujące 
sankcje  
i kontrole eksportowe mające 
wpływ na ich działalność i w pełni 
ich przestrzegać;

•	 wdrożyć skuteczne kontrole 
wewnętrzne w celu 
zminimalizowania ryzyka naruszenia 
sankcji lub spowodowania 
naruszenia sankcji/kontroli 
eksportowych przez Grupę oraz 
przeprowadzać odpowiednie 
szkolenia i zapewnić wsparcie, aby 
umożliwić zrozumienie sankcji/
kontroli eksportowych przez 
pracowników i skuteczne ich 
wdrażanie, w szczególności, gdy ich 
praca wiąże się z pozyskiwaniem 
zasobów z terytoriów objętych 
sankcjami, międzynarodowymi 
transferami finansowymi lub 
transgraniczną dostawą bądź 
zakupem produktów, technologii lub 
usług.

Przeciwdziałanie 
praniu brudnych 
pieniędzy 
i finansowaniu 
terroryzmu
Niedopuszczalne jest, aby jakikolwiek 
Dostawca (lub jego pracownicy 
i przedstawiciele) był zaangażowany 
lub zamieszany w pranie brudnych 
pieniędzy lub finansowanie 
terroryzmu. 

Dostawcy muszą wprowadzić 
skuteczne mechanizmy kontroli w celu 
zapewnienia, że nie angażują się 
w żadną działalność, która stanowiłaby 
przestępstwo prania brudnych 
pieniędzy lub finansowania terroryzmu 
w jakiejkolwiek odpowiedniej 
jurysdykcji lub która mogłaby 
spowodować popełnienie takiego 
przestępstwa przez Grupę BAT – 
obejmuje to następujące czynności (ale 
nie ogranicza się do nich): ukrywanie 
lub przekształcanie nielegalnych 
funduszy lub mienia, posiadanie 
lub zajmowanie się dochodami 
pochodzącymi z przestępstwa 
lub świadome udzielanie pomocy 
w odniesieniu do finansowania, 
przekazywania aktywów na rzecz 
grup terrorystycznych lub wspieranie 
działań terrorystycznych w jakikolwiek 
inny sposób.

Czym są sankcje 
i kontrole 
eksportowe?

Sankcje to ograniczenia lub zakazy 
handlu lub przeprowadzania 
transakcji, w tym transferów 
środków z określonymi krajami lub 
osobami docelowymi lub z udziałem 
określonych krajów lub osób, 
które mogą być nakładane przez 
poszczególne kraje, takie jak Stany 
Zjednoczone (USA) i Wielka Brytania 
(UK) lub organy ponadnarodowe, 
takie jak Organizacja Narodów 
Zjednoczonych i Unia Europejska, 
w odniesieniu do innego kraju, 
podmiotu lub osoby. 

Niektóre systemy sankcji są bardzo 
szerokie — na przykład sankcje 
nakładane przez Stany Zjednoczone 
mogą dotyczyć także osób 
spoza USA i takich, które działają 
całkowicie poza granicami Stanów 
Zjednoczonych. W szczególności 
sankcje Stanów Zjednoczonych 
zabraniają wykorzystywania 
dolarów amerykańskich i banków 
amerykańskich do dokonywania 
płatności między stronami spoza 
Stanów Zjednoczonych, w których 
uczestniczą podmioty objęte 
sankcjami, a także eksportu/
przeładunku produktów pochodzących 
ze Stanów Zjednoczonych do 
terytoriów lub poprzez terytoria objęte 
sankcjami lub dla określonych osób 
objętych sankcjami. 

Niektóre systemy sankcji mają 
zastosowanie w przypadku importu/
eksportu/reeksportu produktów 
pochodzących w całości lub w części 
z terytoriów objętych sankcjami, 
a także w przypadku przeładunku 
produktów dokonywanego przez 
terytoria objęte sankcjami.

Niezależnie od sankcji kontrole 
eksportu nakładają obowiązki 
licencyjne na transgraniczny przepływ 
niektórych rodzajów produktów, 
w tym przedmiotów o pewnym 
poziomie zawartości pochodzenia 
amerykańskiego. 

W przypadku, gdy kontrola eksportu 
ma zastosowanie do określonego 
produktu, musimy zawsze przed jego 
eksportem upewnić się, że posiadamy 
odpowiednie licencje.

Złamanie sankcji i środków kontroli 
eksportu pociąga za sobą poważne 
kary, w tym grzywny, utratę licencji 
eksportowych i karę pozbawienia 
wolności poszczególnych osób, a także 
poważne szkody dla reputacji i relacji 
z partnerami bankowymi.



22

Dokumentacja 
biznesowa i poufność
Aby prowadzić transakcje z Grupą, 
Dostawcy mogą potrzebować 
dostępu do poufnych i prywatnych 
zapisów dotyczących naszej 
działalności.

W związku z tym Dostawcy są 
zobowiązani: 

•	 upewnić się, że te informacje są 
chronione i pozostają poufne;

•	 nie ujawniać informacji poufnych 
bez uprzedniej zgody Grupy i

•	 zdawać sobie sprawę z ryzyka 
niezamierzonego ujawnienia 
poufnych informacji w ramach 
rozmów lub podczas korzystania 
z dokumentów w miejscach 
publicznych.

Dostawcy są zobowiązani również 
prowadzić  
aktualną dokumentację biznesową, 
zarówno finansową, jak i niefinansową, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami 
prawa i zapewnić, że przetwarzają 
dane osobowe zgodnie ze wszystkimi 
obowiązującymi przepisami 
dotyczącymi ochrony danych oraz 
prywatności. Wszelkie zapisy związane 
z działalnością Grupy muszą być 
również przechowywane tak długo, jak 
wymaga tego Grupa.

Uczciwość biznesowa

Zagrożenia związane 
z bezpieczeństwem cybernetycznym 
dotyczące sposobu zarządzania 
danymi (w tym danymi osobowymi) 
stale się zmieniają. Niezwykle ważne 
jest, aby nasi Dostawcy posiadali 
odpowiednie środki techniczne, zasady 
i procesy mające na celu ochronę 
danych Grupy oraz zapewnienie, że 
każdy dostęp do systemów Grupy 
lub przetwarzanie wszystkich 
danych jest prowadzone w sposób 
bezpieczny i zarządzane zgodnie 
z udokumentowanymi procesami. 

W związku z tym Dostawcy są 
zobowiązani: 

•	 utrzymywać wszystkie 
odpowiednie polityki ochrony 
danych, bezpieczeństwa informacji 
i cyberbezpieczeństwa oraz 
regularnie je aktualizować;

•	 monitorować przestrzeganie tych 
zasad w sposób ciągły i zapewniać 
niezwłoczne podjęcie wszelkich 
niezbędnych działań naprawczych;

•	 niezwłocznie badać potencjalne 
przypadki naruszenia zasad ochrony 
danych oraz incydenty związane 
z bezpieczeństwem i zgłaszać 
naszej Grupie wszelkie takie 
incydenty lub zdarzenia, które mogą 
mieć wpływ na dane lub systemy 
Grupy; oraz 

•	 gdy jest to wymagane, wprowadzić 
środki zaradcze, które mogą być 
wymagane przez Grupę.

Prywatność danych 
i ryzyko dotyczące 
cyberbezpieczeństwa 
Zobowiązujemy się chronić 
integralność i bezpieczeństwo naszych 
systemów oraz danych (w tym danych 
osobowych) w całym naszym łańcuchu 
dostaw.

Dostawcy są zobowiązani do 
utrzymywania odpowiednich systemów 
i kontroli w celu ochrony danych Grupy, 
w tym danych osobowych, a także – 
w stosownych przypadkach – dostępu 
do systemów Grupy. Wielu Dostawców 
ma dostęp do danych osobowych lub 
informacji poufnych Grupy.  

Oprócz przestrzegania globalnych 
przepisów o ochronie danych, takich 
jak Ogólne Rozporządzenie o Ochronie 
Danych (RODO), utrzymywanie przez 
Dostawców odpowiedniego poziomu 
bezpieczeństwa cybernetycznego ma 
kluczowe znaczenie dla bezpieczeństwa 
tych danych i systemów Grupy oraz dla 
ochrony działalności Grupy. W związku 
z tym oczekujemy, że nasi Dostawcy będą 
przestrzegać przepisów dotyczących 
ochrony danych i cyberbezpieczeństwa, 
wytycznych regulacyjnych i najlepszych 
praktyk branżowych (w tym ocen 
dotyczących ochrony danych, o ile 
ich przeprowadzanie jest wymagane 
przez prawo, a także ocen zagrożeń 
cybernetycznych). 

Ocena dotycząca 
ochrony 
danych i ryzyka 
cybernetycznego 
Dostawcy powinni na bieżąco 
oceniać ryzyko dla ich firmy oraz 
określać, w jaki sposób to ryzyko 
może wpłynąć na przetwarzanie 
danych naszej Grupy (w tym danych 
osobowych) lub dostęp do systemów 
i danych Grupy.

Dostawcy muszą wziąć pod uwagę 
ryzyko związane z danymi Grupy 
będącymi w ich posiadaniu lub 
jakie może stwarzać jakikolwiek 
dostęp do systemów Grupy, zgodnie 
z opracowanymi modelami zagrożeń 
i ryzyka.



23

Sprawiedliwa 
konkurencja 
i przepisy 
antymonopolowe
Wierzymy w wolną konkurencję, 
zgodnie z przepisami dotyczącymi 
prawa konkurencji (nazywanymi 
„przepisami antymonopolowymi”). 

W związku z tym Dostawcy muszą 
konkurować w sposób uczciwy 
i etyczny oraz przestrzegać przepisów 
dotyczących konkurencji w każdym 
kraju i obszarze gospodarczym, 
w którym prowadzą swoją działalność.

Uczciwość biznesowa

Uchylanie się od 
płacenia podatków
Dostawcy muszą zapewnić zgodność 
z wszystkimi obowiązującymi 
przepisami i regulacjami 
podatkowymi w krajach, w których 
prowadzą działalność oraz 
zachować otwartość i przejrzystość 
w kontaktach z organami 
podatkowymi. 

W żadnym wypadku Dostawcy nie 
powinni angażować się w umyślne 
nielegalne uchylanie się od płacenia 
podatków ani ułatwiać takiego 
uchylania się jakimkolwiek innym 
osobom. 

W związku z tym Dostawcy muszą 
wprowadzić skuteczne mechanizmy 
kontroli, aby zminimalizować ryzyko 
uchylania się od płacenia podatków 
lub ułatwiania takiego postępowania 
innym podmiotom, a także 
zapewnić odpowiednie szkolenia, 
wsparcie i procedury informowania 
o nieprawidłowościach, aby ich 
pracownicy rozumieli takie kontrole, 
skutecznie je wdrażali i zgłaszali 
wszelkie wątpliwości.

Kontakt z Grupą
Twój zwyczajowy kontakt w Grupie

Dyrektor Grupy ds. zakupów: 
procurement@bat.com

Kanały Speak Up:  
www.bat.com/speakup

Infolinie Speak Up: 
www.bat.com/speakuphotlines



bat.com/suppliercode

Proszę kontaktować się na następujący adres:
Dyrektor Grupy ds. zakupów (procurement@bat.com) 
British American Tobacco p.l.c.
Globe House 
4 Temple Place 
Londyn WC2R 2PG 
Wielka Brytania 

Tel.: +44 (0)207 845 1000

Więcej informacji 

https://batsobc.com/supplier-code-of-conduct/

